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C. C. Bopob6tioBa

Yepxacvkuil nayionanvhuil yHigepcumem im. b. Xmenvuuyvkozo

OCOBJIMBOCTI CKJIATHHUX I CKJIAJHONIOXITHUX CJIIB
Y CYYACHIHN AHTJIIMCBKIN MOBI

Po3rasialoTbesi HANPSIMU TOC/TIZKEHHS, POJIb Ta Micle CKJIATHUX Ta CKJIATHOMOXITHUX CJIiB Y
cyyacHiii anraiiicekiii MoBi. BcTaHOB/IIOIOTHCS 0COOIMBOCTI CKJIAHONOXIIHMX CJiB HUISXOM BU3HA-
YeHHs iX CTPYKTYPHHX i CEMAaHTHYHHX BJIacTHBOCTeil. KOMIIO3NTH po3risigaoThesi He TIJILKH SIK OHe
3 OCHOBHMX /IsKepeJl PO3BUTKY i IOMOBHEHHS CJIOBHUKOBOIO CKJIAAy MOBH, ajie i AK e)eKTUBHMII 3acid
YAOCKOHAJIEHHSI TPAMATHYHOI 0y/10BH MOBH B LiJIOMY.

PaCCManHBaIOTCH HanpaBJICHUA UCCJIECA0BAHUSA, POJIb U MECTO CJIO0KHBIX U CJIOKIIPOU3BOIHBIX
CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJINHCKOM sI3bIKe. Y CTAHABJINBAKTCS 0COOEHHOCTH CJI0KHOIIPOU3BOTHBIX CJIOB
myTeM onpeaejieHusi UX CTPYKTYPHBIX H CEMAaHTUYECKUX ocodenHocreil. Kommo3nrnl paccMaTpuBalOT-
Csl HE TOJBKO KaK OAMH U3 UCTOYHHUKOB Pa3BUTHUSI U NMONOJHCHUSA CJIOBAPHOro coCraBa si3blka, HO U
KakK 3(1)(1)6KT](IBHO€ CpeaCTBO COBEPUICHCTBOBAHUA 'PAMMATHYECCKOI0 CTPOA A3bIKA B LEJIOM.

The article deals with directions of research, role and place of compound and compound-
derivative words in modern English. The features of compound-derivative words are set by
determination of their structural and semantic properties. Composites are examined not only as one of
basic sources of development and replenishment of the language vocabulary but also as an effective
means of improvement of grammatical line-up of language on the whole.

CrnoBocknaiaHHst — [1e OJWH 3 HAHTIPOYKTUBHIMINX crloco0iB TBOpeHHS ciiB. Llei
THII CJIOBOTBOPY BUPI3HSABCS CBOEIO aKTHBHICTIO 1€ B IABHHOAHTIIMCHKUI Mepio, ale He
BTPaTHB CBO€I MPOJYKTUBHOCTI 1 HA Cy4acHOMY €Talli pO3BUTKY aHTIIiHCHKOiI MOBH, PO
[0 CBIIYWTH 3HAYHA KUIBKICTH HEOJIOri3MiB. KOMIIO3UTH MOCTAIOTHh OJHUM 3 OCHOBHUX
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3ac00iB €KOHOMil y MOBi i MOBIICHHI, a 3HaHHS HaHOIJbII YACTOTHUX 1 MPOLYKTHBHUX
CIIOBOTBIPHUX MOJIEJICH CKJIQAHUX CJiB HaJa€ MOXXJIHMBICTH 30araTUTH CIIOBHUKOBHH 3a-
ac MOBIIS.

OpieHTallis JTHTBICTUYHUX MOCIIIPKeHbh HA BUBYEHHS MOXUIMBHX IIISAXiB 30ara-
YeHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIay aHTJIHCHKOI MOBH CIpPHSE TOMY, IO CIIOBOCKIIQJAaHHS SIK
OJIMH 3 OCHOBHHX CITIOCOOIB CIIOBOTBOPY € 00’€KTOM UYHCIIEHHUX JOCHTIIKeHb. OCOOINBO
MMWIBHY yBary e cmocid cioBoTBOpy mpuBepHYB y 70—80-x pokax XX cr. lle MoxHa
TIOB’S13aTH 13 3araJIbHUM PO3BUTKOM JIIHTBICTHKH B IIei TIEPIiO] 1 3 THM 3HAYHUM IIPOTPECOM,
SKU y Hilt OyB nocsarHyTuil. Jlye Ba)TMBHMH JJISI TE€OPIi CIIOBOCKIIAJAHHS BUSBUIIHCS
HOBI CTHUMYJIH, BHKJIMKaHI (POPMyBaHHSIM JICKCHYHOI TPaMATUKH 1 YTOYHCHHSIM TIO3HIIIH
JIEKCHKAJII3MYy, @ TAKOXK IMTAPOKAM 3BEPHEHHSIM JI0 TIPOOJIEM CTPYKTYpH cioBa [8, ¢. 56].

Posrisan mutaHHs Mpo CTPYKTYPY CKIAJHOTO CJIOBa CTaB OJHHUM 3 IIEHTPAIBHUX Y
mpamsx 3apyOiKHHX 1 BITYU3HAHUX HAyKOBI[IB. BOHM HaMarajivcsi JaTy BiAMOBIAb HA TH-
TaHHS, K (OPMYEThCS CTPYKTypa CJIOBa 1 Bi SKUX (aKTOPIiB 3alekKHUTh 1 GopMyBaHHS.
JocmimKkeHHsT Y bOMY HAmpsSMKY YCKIATHIOBAJIUCS THM, IO CIOBOCKJIAIaHHS 3aiiMae
MPOMIXKHE TIOJIOKEHHSI MK MOPQOJIOTIYHUM 1 CHHTAaKCHYHHM CIIOCOOaMH CIIOJTyUeHHS
OJIMHUIIHL MOBHU Ta Ma€ pUCH 000X crmocobiB [17, c. 146—147].

[pubnuzno no cepeannu 70-X pOKiB OCHOBHA yBara HAyKOBLIB Oyja CpsSMOBaHa
Ha BHABJICHHS CIUJIBHOCTI CJIOBA 1 CJIOBOCHONYYEHHsI, HA CHHTAaKCHYHY iHTEpHpETAaLilo
CKIaJHUX CJIiB, a caMi CKJIQJHI CJOBa CTaIW HE3MIHHUM OO0 €KTOM TpaHCQopMarii,
HOMiHaII3aliil Ta IHIIMX CTPYKTYPHUX MEPETBOPEHb, 00 €KTOM IOMIYKiB NEPEBasKHO
CTPYKTYpHOi (HE CEMaHTHYHOI) BiAMOBITHOCTI CKJIAaTHOTO CJOBA CJIOBOCIONYYEHHIO;
0COOJTMBO BEJIMKA yBara NMpUIiIAIach TUTaHHSAM BHYTPIITHHOTO CHHTAKCHUCY, BUBEJCHHIO
3HAYEHHsI CKJIAJIHOTO CJIOBa 3 HOTO CKIIaay, MIPaBHiaM 3TOPTaHHS PeYeHb y CKIaIHI CII0-
Ba, paBuiIaM HomiHamii [10, c. 8-9].

JloMiHyIOYHM HAIPSAMOM JTOCTIPKEHHS y Taly3i CIIOBOCKIIAIaHHS CTaB CHHTaKCHY-
HUH miaxia. ['0J0OBHUM MONOKEHHSM IBOTO HAIPSMY JOCIIIDKEHHS € TBepIKEHHS, 10 B
OCHOBI KO)KHOTO CKJIQIHOTO CIIOBA JIEXKHUTH 3TOPHYTa CHHTAKCHYHA KOHCTPYKITiSl — CIIOBO-
CIIOJTyYCHHSI a00 peYeHHS, TOOTO CTPYKTYpHI B3aEMOBIAHOIICHHS KOMITOHCHTIB
KOMITO3HTIB (OCHOB CIIiB) € ONU3BKUMHU 10 JICKCHKO-TPAMaTHYHHX B3a€MOBITHOIICHB
CITIB, SIKI BXOAATHh Y CHHTAKCHYIHI CIIOBOCTIONYYCHHS a00 PECUCHHS.

3. A. XapuTOHYMK BBaXka€, 110 CKJIAJHI CJIOBa, SIK MPABUJIO, BHHUKAIOTh HAa OCHOBI
CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKIiH SIK 3aMiHa CHHTaKCUYHOTO w1ijoro [13, ¢. 182]. Maiixe KoxX-
Ha MOJIENIb CKIIQJIHOTO CJIOBa Ma€ CBOE CHHTAKCHYHE JDKEPEIO, SIKE MEPETBOPIOETHCS Y
aKTi JepuBallii: aHaJITHYHE HaliMEHYBaHHs MEPETBOPIOETHCS HA CHUHTCTUYHE, JIEKiTbKa-
ClIiBHE HalMEHYBaHHS yHiIBepOali3yeThCs 1 IEPETBOPIOETHCSI HA HAWMEHYBaHHS-CIIOBO. Y
pe3yabTaTi TAKUX MEPETBOPEHb MK CHHTAKCHYHHUM J[KEPEJIOM i CKIaJHUM CIOBOM BH-
HUKAa€ JTUCTAHIiS, sIKa BILUTUBAE, TOJIOBHUM YMHOM, HA CEMAHTHYHI BIACTHBOCTI OJUHUIL
[7,c.9].

Posrnsin cknagHuX CIiB 3 TOUKU 30pY CHHTaKCHCY OyB OZHUM 3 TOJOBHHX Hampsi-
MIB JIOCII/PKEHHS y CIIOBOCKJIQJIaHHI MPOTATOM JCKUIBKOX JAeCATUIITh. besyMoBHO, ek
ITiIXiJ] Ma€ M coO00I0 BaroMe HayKOBe MIATPYHTS, alle 0arato BYSHHX 3BEPTAIOThH YBary
Ha Hioro Bamu. O. JI. MemkoB 3ayBaxye, 10 CHHTAKCUYHE TPAKTYBaHHS CIIOBOCKIIAIaH-
Hs1, TOOTO aKCiOMaTHYHE TMPUITUCYBaHHS CKIAIHUM CIIOBaM CHHTAaKCHYHHUX CTPYKTYD, SIKi
HIOMTO HEOAMIHHO MOPOKYIOTH iX 1 JIeKaTh Y iX OCHOBI, HE TiJIbKM HE JONOMArae BH-
SBUTH XapaKTep CMHCIIOBOI CTPYKTYpPH CKIIQJHOTO CJIOBA, YaCTO CIIMPAIOYNCH HA MITYYHO
CKIIaZICHI CTPYKTYpH, ajie i HEPiAKO BUKPHUBIIIE XapaKTep HOMIHATUBHOI CTOPOHHU CJIOBA.
IIpy cHHTaKCHYHOMY TpaKTyBaHHI CKJIQJHOTO CJIOBA ITHOPYETHCS OCOOJIMBHHA XapaKTep
CMHUCJIOBOi CTPYKTYpPH CKJIQJIHOTO CJOBa — HOT0 IMIUNIMTHICTh 1 EMINTHYHICTh —
BJIACTHUBOCTI, 0COOJIMBO XapaKTepHi I aHNTHChKOTO ciioBockimaganus [10, c. 41-43].
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O. C. KyOpskoBa TakoX BKa3y€ Ha OCHOBHI HEHOJIKM CHHTAKCUYHOTO IiIXOHY.
Bona 3a3Hauae, 110 BiH IPUXOBYE i CTUPAE BIAMIHHOCTI MiX CKJIaJHHM CJIOBOM 1 peueH-
HSIM, LIeH miaxig He MoXe onucaTh 0OMeKeHb Ha CTBOPEHHSI CKIIAIHUX CIIiB 4epe3 HEeXTY-
BaHHS HETOTOXKHICTIO (DYHKIIIH CKJIQJHOTO CIIOBa 1 pedeHHs. KpiM Toro, pedeHHsIM He TIpH-
TamaHHi (yHKIIT cyOkaTeropusaiii MOHATh, O3HAUSHHsI HOBHUX peaiii i TpaHIYHOI CeMaHTHY-
HOI KOMIIpeCii y 3MaJlFOBaHHI JesKnuX (aKTiB, peastiii Ta sBUMI. AJie caMe TaKUMH € (YHKITT
CKJIaTHUX CTiB [8, ¢. 64].

CrnoBocknafaHHs — 1€ 0COOIMBUI HE TIBKH 33 CBOEIO CTPYKTYPOIO, aie i 3a 3Mmic-
TOM CIIOCiO HOMIHAII{, SIKA, y TIPUHIINIT, HE 3BOAUTHCS 10 CHHTAKCHYHUX 3aKOHOMipHO-
CTeH, a CKJIaJiHI CJIOBAa NPHHLUIIOBO HE 3BOAATHCS 10 CIOBOCIONYYCHb, CUHTarM Ta iH-
IIMX CHHTAKCHYHUX OAMHUIG. Lle, y cBOIO 4epry, Clyrye NOCTaTHBOIO IiICTaBOIO VIS
aHai3y 3HAYCHHS CKIAAHOTO CIIOBA HE TUIBKH y TepMiHAX CHHTAKCHUCY, a H y TepMiHAX
CEMaHTHUKH. Po3risn ckimagHux ciiB 3 TOYKU 30py ix 3HaueHHSA O. JI. MemkoB Ha3uBae
CEMaHTHUKO-30PI€EHTOBAHUM CJIOBOCKJIaaHHsIM. BiH BBakae, 110 1€l Miaxia MOBUHEH, B
OCHOBHOMY, OYTH CIIPSIMOBaHHMM Ha BHBUYCHHS ()OPMYBaHHS CKJIAQIHOTO CJIOBA B aKTi HO-
MiHaii Ta Ha BUBUCHHS CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH CKJIAIHOTO CJIOBa 3 ycima (akropamu, siki
BM3HAYAIOTH 10 CTPYKTYpY [10, ¢. 31-32]. [pyHTOBHO BUBYEHHSM 3HAYEHHS CIIiB B3araji
Ta 3HAYCHHSM CKJIAJHUX CIiB 30KpeMa 3aiiMaroThCsl JIIHTBICTUYHA CEMAaHTHKA 1 KOTHITUBHA
JIHTBICTHKA.

[IparmaniHrBiCTUYHAN HampsiM y BUBYEHHI CIIOBOCKJIAJaHHS MOB’S3aHUM 31 BCTa-
HOBJICHHSIM TEBHUX «MaKCHMy, aHAJIOT1TYHMX KOHBepcauliiHuM noctynaram [ 'paiica. Ox-
HUM 3 HUX € MOCTYJIaT MpO MparHeHHS MOBLS, O MOKJIMBOCTI, 3MEHIIUTH CKJIaIHICTb
MTOBEPXHEBOI CTPYKTYpH MOBHOTO BHpa3y i, HABMAKH, 301IBIINTH KUTBKICTh iH(pOpMAIii,
SKy BiH XO04€ MepeaaTH cilyxadyeBi. 3BepHEHHS 10 CKIaIHHUX CIIiB MOXKE IPU L[bOMY 3HaH-
TH CBO€E IOSICHEHHSI B TOMY, IL[0 B HEBEJIUKOMY 3a PO3MIpOM 3HAaKOBI MOXe OyTH CKOH-
LIEHTPOBaHMI 3HAYHUI 3MicT [8, c. 66].

IlinTBepmkenns miei mymkn 3Haxoawmo iy I'. b. AuTpymmuHoi. BoHa BBakae, 110
TaKUM THUII CIOBOTBOPY, SIK CIOBOCKJIAJAHHS, CIYTYy€ JUIS MOJETIIEHHs CHiIKyBaHHA. bi-
JBITICTh CKJIATHUX CIIIB — 1€ BUPA3Hi Ta sSCKpaBi cioBa. BoHM — jmakoHiIvHI, TOOTO MO€I-
HYIOTH B OJHOMY CJIOBi iflefo, SIKY, B 1HIIOMY BWITaJIKy, Tpeba Oyjio O mepemaTd MmiTuM
CJIOBOCIIONTYYCHHM: Hanpukian, The hotel was full of week-enders ta The hotel was full
of people spending the weekend there [14, c. 84].

0. C. KyOpsixoBa y cBOIX JOCIIHKCHHSAX JOBOJUTS, IO MMOSBA 3HAKA 3aBXKIU BiIO-
Opakae MmparHeHHs 3aMiHUTH OJHY CYyTHICTb IHIIIOI0 TAKMM YHUHOM, 1100 MOJICTIIUTH [TUM
MEHTaJIbHI 200 K PO3yMOBI MPOLECH y JIOACHKIN CBIIOMOCTI. 3aMillIal04H 3a JOMOMOTOI0
MOBHOTO 3HaKa CKJIaJHi a00 pO3rOpHYTI KOTHITHBHI CTPYKTYpH, MH OTPHMYEMO MOMKITHU-
BiCTh ONEpyBaTH HUMH y HaIliil CBiIOMOCTI 3 OLIBIIOIO JIETKICTIO, OCKIJIBKH MiICTaBIIsIE-
MO Ha IX Miclie OJMH €IUHUI cUMBOII [9, c. 421].

CroBockNalaHHs y CydyacHIM aHTTIHCBKIM MOBI — Iie OCOONMBHUII Ta CBOEpIAHUIMA
crnoci® TBOpEHHS CIIiB, IO XapaKTEePU3y€EThCS IEBHUMH OHOMACIOJIOTIYHIMY 1 KOMYHiKa-
TUBHMMH 3aBIAHHAMH i QYHKIISIMH, SIKi AETEPMiHYIOTh IPU3HAYCHHS, CICHUQIKY 1 MicIe
CKJIAIHUX CIIiB y 3aranbHiid cuctemi moBu [13, c. 185]. CroBockiagaHHa € OTHHM 3
HaHTPOAYKTUBHIMIMX CHOCO0IB TBOPEHHsS CHiB, caMe TOMY IOCTIDKEHHs y Wil ramysi
HIKOJIM HE BTPAYalOTh aKTyaJIbHOCTI.

HesBaxaroun Ha MOCTIHHUI 1HTepeC BUEHHX IO MPOOJEM CIOBOCKIANAaHHS, AEsKi
MMATaHHA 1 CBOTOMHI 3aJUIIAIOTHCS HEBHPIMICHUMH. JIUCKYyCIHHUM MHTaHHAM Y
kiacudikarii 3a CTpyKTyporo 0e3mocepeIHho CKIAI0OBUX Y CKIAHOMY CJIOBI € pobiieMa
TPaKTyBaHHS CKJIaJHONOXIIHUX CIiB SIK PI3HOBUAY CKJIagHUX. lle mMUTaHHSA HANEeXUTh 1O
Kojla TpoOiieM, sKi HE OTPUMald OJHO3HAYHOTO pO3B’SI3aHHA B aHDHCHKIN
nekcukoiorii. Ha mymky 1. B. ApHOMBI, CKIaMHOMIOXIIHI CJI0Ba HE HAJEXkKaTh JO CKIIai-
HUX, OCKUIBKH OJJMH 3 KOMIIOHEHTIB CKJIaJTHOTO CIIOBa HE 3yCTPIYaeThCs K BiJibHA (HOp-
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Ma, 110 HE BIJMOBi/ae ii BU3HAYCHHIO CKIIAJHOTO CJIOBA, SIK TAKOTO, IO CKJIATAEThCS MI0-
HaliMeHIIIe 3 IBOX OCHOB, SIKi 3yCTpI4aloThCs y MOBI sIK He3anexHi ¢popmu [15, c. 36].

Jlesiki HayKOBII BBaXKAarOTh HAJICKHICTh CKJIAJHOMOXITHOTO CJIOBA JI0 KIacy CKIaj-
HUX CIIB JOUIIBHOI Ta oOrpyHTOBaHOMO. Tak, Hampuknazd, I'. C. Kupuuenko 3a3Hadvae,
[0 YTBOPEHHS CKJIAJHOMOXIMHOI OMUHHIN BiAOYyBa€ThCA y pe3yNbTaTi OJHOYACHOI Iii
cioBocKIananHs 1 cydikcaii [6, c. 9]. I'. JI. JIyk’ssHOBa BU3HAYA€ CKIIaTHOIIOXITHE CIIO-
BO, SIK TaKe, IO CKJIAJJAEThCA IMOHAWMEHIIIe 3 TBOX KOPEHEBUX Mop(heM Ta JepuBaIliifHO-
ro agikca, 0 BiTHOCUTHCS A0 Beiel omuuuMi [16, ¢. 36]. [lo 1mporo po3psmy CKIaIHHUX
CIIiB BITHOCSITHCS TAKO’K KOMITO3UTH, YTBOPEHI B Pe3yJIbTATI MPOIIeCy KOHBEPCii.

VY cydacHil aHTJIHCBKiH MOBI CKJIaIHOTIOXITHI CIOBa HAOYBarOTh BCE OIIBINOI ak-
TUBHOCTI. BU3Ha4YeHO YOTHPH TPYIH CKIATHOIOXITHUX CIIIB, Y 3aJICKHOCTI BiJl BUKOPH-
CTaHUX JIEPUBAIIIHHUX 3aCO0IB Ta MIPUPOIH IIEPITIOTO0 KOMITOHEHTA!

1) ckiIagHOMOXiMHI TPUKMETHHUKH, YTBOpeHi 3a wmoxpemsimu (Adj+N)ted,
(Num+N)+ed, (Vent+N)+ed, (N+N)+ted: cool-headed, one-armed, broken-hearted,
raven-haired,

2) CKIIaJIHOTIOXiIHI IMEHHHKH, yTBOpeHi 3a MogensMu (Num+N)+er, (Adj+N)+er,
(N+N)+er: a three-wheeler, a backbencher, a palm-greaser;

3) moxinHi cknagHi ciaoBa (IMCHHUKU Ta MIPUKMETHUKH), YTBOPEHI 32 TOIIOMOTOIO
npornecy konsepcii 3a monemwto (V+Adv)+conversion: a takeaway, a wind-up, crack-
down (plans), sell-out (crowd);

4) moXigHI CKJIagHI Ji€cioBa, YTBOPEHI Ha IMiJCTaBi KOHBEPCIii 3a MOJIEISIMH
(Adj+N)+conversion, (N+N)+conversion: to blacklist, to tip-toe.

BaxxiuBor pUCOI0 CKIIATHOMIOXITHUX CIIB € iX 374aTHICTh OyTH 0a30f0 A yTBO-
peHHs 1HIUX CHiB: pig-headed — pig-headedness, house-proud — house-proudness.
YyacTe CKIamHUX CIIB Y TOJANBIIOMY CIOBOTBOPI MiAKPECTIOE iX poyib y 30araueHHi
CJIIOBHUKOBOTO CKiaxy MoBH. OTxe, 1€l CHoci0 CIOBOTBOPEHHS € TMEPCHEKTUBHUM Yy
3B’SI3KY 3 IMOSBOIO BEJIMKOI KUTBKOCTI CJIiB IIHOTO TUITY V Cy4JacHii aHTIIHCHKiH MOBI.

OcoOnmuBHiA KJIac aHTIIHACHKAX KOMITO3UTIB MPEACTABICHUN CKIAJHAME CIOBaMH
CUHTaKCHYHOTO THITy. CHHTaKCHYHHUH CIOCIO CIIOBOTBOPEHHS, KM BHHHUK Ha MOYATKY
HOBOQHTJIICHEKOTO TIEPioTy, 3HAYHO aKTHBI3YETHCS HA CydYacHOMY €Talli pO3BHTKY aHT-
JHCHhKOI MOBH. barato HayKOBIiB IHUIIYTh NMPO TOCHJIICHHS TEHACHINI IO 30LIBIICHHS
BXKHMBaHHS 0araTOKOMIIOHCGHTHUX KOMOIHAIINA 1 JOCHI/PKYIOTh MPHUPOAY CKJIATHHUX CIIiB
CHUHTaKcu4uHOTO TUMY [4, c. 15; 2, ¢. 160; 5, c. 31].

I1. B. LlaproB 3a3Hayae, mo cioBa-hpa3u MPEICTABISIOTh COO0I0 YTBOPEHHS, 110
3aliMalOTh MPOMIXKHY MO3UIII0 MK CJIOBAMHU 1 PEUCHHSIMH. 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO — II€
PEYCHHS PO3IMOBIIHI, MUTATbHI, HAKA30Bi, 32 CBOEIO X (YHKI[IEIO 1 3HAYCHHSAM — 1€ CKJIa-
IHI CJIOBa, SIKi BIIMOBIAHO BiApPI3HAIOTHCS BiJl pe4eHb (HAIPHUKIAM, MOPSIAKOM PO3Tally-
BaHHS, IOYaCTH CMHUCJIOM, TpadivHO, HASBHICTIO Aedica MixK CIIOBAMHU — YJICHAMHU TAKOTO
ckmagaoro yrBopenns) [12, c. 8]. H. C. JlemenTheBa Harosomye, mo rpadidae opopm-
neHHs 1eicoM 0araTOKOMIOHEHTHHX JICKCUYHUX OJMHHIb CIYTY€E O3HAKOK YacTKOBOI
a00 TIOBHOT JIEKCUKaTi3aIlil BiJOKPEMIIEHOTO CJIOBOCTIONYy4YeHHS (peueHHs) [4, ¢. 17].

A. B. PeOpiii Bu3Hauae OaraTokoMIioHeHTHe ((pa3oBe) CIIOBOCKIAIaHHS SK
«3’€THaHHA JEKITBKOX (TPHOX 1 Oinblne) 6a30BHX MOpdeM Ha OCHOBI Mpolecy yHiBepOa-
mizarnii, TOOTO TepexoAy CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKLIA y paHr ckiagHux ciuiBy [11,
c. 131].

CkmazmHi CJI0Ba, YTBOPEHI KOMIIPECIE€I0 CIIOBOCIIONYYEHb 1 pEUeHBb Yy pe3yiIbTaTi
CHHTAaKCHYHOTO 3MIIlleHHs 0e3 3MiH X KOMIIOHEHTHOTO ckiamy, T. I. ApOekoBa Ha3mBae
KOMITpeCHBaMH. BoHa TakoX MiIKPECIIOE, IO 3a3BWUail OUIBINICTh TaKMX OIUHHILL €
IHANBIMyalbHUMH aBTOPCHKAMH YTBOPEHHSIMH, SIKI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIA HalaHHS
MOBIi 00pa3HOCTI 1 HOBU3HH [ 1, ¢. 23-24].
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3ayBaKUMO, 110 OLTBLIICTH CKJIQAHUX CJIIB CHHTAKCHYHOTO THUIYy HE PEECTPYETHCS
CIIOBHHKAaMH 1 € OKa3iOHANbHUMH YTBOPECHHIMH, IO BXKUBAIOTHCS 31 CTHIIICTHYHOIO Me-
TOIO, aJle AesKi 3 HUX BXOIATH JI0 CKJIaay CIOBHHKIB: devil-may-care — <HEpO3BaXITUBHM,
0e3TypOoTHHI», happy-go-lucky — «0e3TypOOTHWH, CHOKIHHWA, Becenmuiy, good-for-
nothing — «HeMOTPIOHNI; HETINHUK, HEpoOay, state-of-the-art — «Cy4acHUH, Takui, 110
BIJIMIOBi/Ta€ OCTaHHIM OCATHEHHSIMY, do-it-yourself — «caMopoOHuUii, 3po0IeHUN BIACHO-
pyu». Sk 3azHadae O. M. BopTHHuyK, Taki CKIaaHI CJIOBa € PE3yJbTATOM MPOIECY
MOCTYTMOBOI CEMAaHTHYHOT 130JSMIi1 1 CTPYKTYPHOTO 3JMTTS BUIBHHX CIIOBOCTIONYYECHb [2,
c. 160].

BimbmricTe CiB CHHTAKCHYHOTO THITY BHHHKAE Ha 0a3i ¢pa3oBUX O3HAYCHb, SKI
Y3yali3yloThCS K MIPUKMETHUKH: poor-old-man (routine), not-so-subtle (way), sober-as-
a-judge (friend), rare-as-gold-dust (smiles). HalimommpeHImow TpyIow CKIATHUX CIIiB
[HOTO THUITY Y Matepialli JOCTiPKEHHS € IPUHMEHHUKOBA TPYTIa, KOJIM KOMIOHEHTH CKIIaj-
HOTO CJIOBa 3’€[JHaHI MK COOOIO 3a JOMOMOIOI0 NpuiiMeHHuKa: bill-of-fare, haddock-in-
milk, left-to-right (splash), son-of-a-gun, matron-of-honour, pumpkins-to-carriages (tale),
door-to-door (fundraisers), hand-to-hand (fighting), face-to-face (meetings), right-of-
centre (think-tank).

OcobnuBe wMmicue cepel JEKCHKalTi30BaHUX CHHTAKCHYHUX TPyN 3aliMaroTh
KOODIMHATUBHI CKIaaHi cnoBa. KOHCTpyKWis Takoro THIY CKIAAAa€Tbcd 3 ABOX
PIBHONIPAaBHUX €JIEMEHTIB, MOETHAHUX CIIONIYYHUKOM and. BaxkIuBo 3ayBakuTH, IO MPH
YTBOPEHHI CKJIagHHUX CJIB LIOTO THITy MOYTh IOETHYBATHCS Pi3HI YaCTHHU MOBH: Cat-
and-mouse (routine), hearts-and-roses (proposal, law-and-order (rhetoric), bread-and-
butter; black-and-white (photograph); hit-and-miss (approach), pay-and-display (ticket);
hit-and-run (death girl), smash-and-grab (tactics), buy-and-hold (investors); his-and-hers
(unity).

CroBa CHHTAKCUYHOTO THITY € CYyTO aHMTIHCHKUM CIOCOOOM COBOTBOpeHHs. Taki
c1oBa HaOyBalOTh OKa310HAIBHOI IMUTICHOCTI 1 BUCTYIIAIOTh Y PEUCHHI K O3HAYCHHS, Yac-
TO OyBalOTh EKCIIPECUBHUMH 0AaraTOKOMIIOHGHTHHMH emiteTamu [3, c. 45]. YBary npu-
BEPTAIOTh CKIIQ/IHI IPUKMETHUKH, 1[0 YTBOPIOIOTHCS 32 paXyHOK KOMITPECii IIITNX PeYCHb
0e3 3MiHM X KOMITIOHEHTHOTO CKJIaay. KoMIpecuBu IBOrO THUMY € aBTOPCHKUMH YTBO-
PEHHSMH 1 BXHUBAIOTHCSA TEPEBAXHO y XYIOXKHIM JHiTepaTypi I HagaHHS TEKCTY
obpasnocri i BupasHocti: She smiled back at him and, adopting the I’m-pretending-1-
like-and-respect-you-but-really-I-think-you’re-a-rattle-head expression she invariably
used when dealing with tax inspector, she said «Yes, a bath followed by an early night is
just what I needy.

BokuBaHHS BENHMKOT KiBKOCTI JIEKCHKAIII30BAHUX CHHTAKCHYHHX TPy B aTpHOyTH-
BHiH{ MO3HUIIT NOSCHIOETHCS TIPAarHEHHAM JI0 €KOHOMIT 3acC00iB BUpa)KEHHS Pi3HOMAaHITHUX
JEKCUKO-TPaMaTUYHUX BiTHOIICHb.

AHTTIHCBKI KOMIIO3UTH € LIKaBUM MPeIMEeTOM IociikeHHs. [locTiliHuii iHTepec
HAyKOBLIB 10 mpoOieM CIOBOCKJIAZaHHS 3YMOBIIOE MONIYK HOBHUX UIUIAXiB iX
po3B’si3aHHs. OCHOBHI 3yCHIIIS CTIPSIMOBYIOTHCSI Ha PO3IIISA 3HAYCHHS! KOMITO3HTIB, TOMY
MEPCICKTUBHUM BBAXKAETHCSA BUBYCHHS CMHCIOBHX BiJHOIICHh MK KOMIIOHCHTAMH
CKJIAIHUX CIIB Y KOTHITUBHOMY aCIICKTi.
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